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Введение

Такое понятие как сленг возникло относительно недавно. Десять–двадцать лет — не большой срок для развития языка, но в истории бывают такие периоды, когда скорость языковых изменений значительно увеличивается.

Так, состояние русского языка в семидесятые и девяностые
годы может служить прекрасным подтверждением этого факта. Изменения коснулись и самого языка, и в первую очередь условий его употребления.

Судьба русского языка – тема, которая не может оставить равнодушным ни одного словесника. Очевидно, что язык существенно изменяется прямо на глазах нашего поколения. Радоваться этому или огорчаться? Бороться с изменениями или принимать их?
Однажды Константин Григорьевич Паустовский возмутился по поводу небрежного отношения своих современников к русской речи: «Я подумал, до какого же холодного безразличия к своей стране, к своему народу, до какого невежества и наплевательского отношения к истории России, к её настоящему и будущему нужно дойти, чтобы заменить живой и светлый русский язык речевым мусором!» 
А что бы он сказал сегодня, прислушавшись к нашему речевому общению, в котором иногда не услышишь живого слова? Бабушки и дедушки хватаются за голову, родители просят нас перевести то, что сейчас мы сказали.

Время победило простое выразительное слово в русской речи? Хотелось бы в этом разобраться.
Актуальность состоит в том, что в наше время остро стоит проблема загрязнения родного языка, проблема общения людей разных поколений.
Наблюдения показывают, что причинами засорения речи являются:
1. Иностранные слова
2. Жаргонная лексика и молодежный сленг
3. Сквернословие (слова-паразиты, ненормативная лексика)

Остановимся на исследованиях, посвященных молодежному сленгу.

Цель: изучить и проанализировать речи моих сверстников с точки зрения использования ими лексикона молодёжного сленга. 
Задачи:

1) определить понятие «сленг», т.е. познакомиться с литературой о сленге как составной части молодёжного жаргона и выяснить научные подходы в трактовке сленга;

2)отличие молодёжного сленга от сленгов других типов;

3)предпосылки изменения словарного состава молодёжного сленга;

4)провести анкетирование учащихся, чтобы исследовать их речь.

5) собрать и изучить сленговые выражения, употребляемые учащимися школы.

6) определить место сленга в речи учащихся школы. 
Гипотеза: в речи учащихся преобладает ограниченная в употреблении лексика: сленг, жаргонизм - часто употребляемые средства в речи школьников, их употребление связано с желанием выделиться среди людей, быть современными; жаргонные слова составляют смысловые группы, связанные с жизнью и деятельностью школьников

Объект исследования: Сленг в современной лингвистики 
Предмет исследования: молодежный сленг как языковое и общественное явление в современном русском языке 
1.
Молодежный сленг как объект лингвистического исследования

1.1
Определение понятия «сленг» в современной лингвистике

Прежде всего мы коснемся этимологии. Вопрос происхождения слова «сленг» все еще вызывает сомнения у современных лингвистов. Они выдвигают несколько версий на этот счет. Согласно одной из них, английское слово slang происходит от sling («бросать»). Другая версия гласит, что термин «сленг» восходит к slanguage, с начальной буквой s, предположительно приписанной к слову language в следствие исчезновения определения thieves’ language (язык воров) [16, с. 83]. 

На основе имеющихся данных мы можем найти две интерпретации термина «сленг»: особый язык отдельных групп общества субкультур и лексикон широкого использования в неформальной коммуникации.

Существуют различные мнения о происхождении молодежного сленга. Одни лингвисты представляют его как «специальный словарь» определенной социальной группы, другие видят в жаргоне языковую подсистему, которая отличается сокращенным стилем и ограниченностью круга людей, которые его используют [12, с. 130].

Исследователи, которые считают принципиально важным провести различие между сленгом и жаргоном, утверждают, что они различаются по степени использования. 

Рассмотрим некоторые определения сленга. К примеру, В.А. Хомяков считает: «Сленг - это устоявшийся в определенном периоде, часто употребляемый лексический пласт с компонентами экспрессивного просторечия» [14, с. 43-44]. Из данного определения следует, что даже если сленг и относится к «экспрессивному просторечию», его степень приближения к литературному стандарту «весьма неоднородна».

Также обратим внимание на замечание А. В. Гусляковой, согласно которому многие ученые понимают сленг как некий особый язык отдельной группы людей, созданный для упрощения коммуникации её участниками [6, с. 136].

Разнообразие определений термина «сленг» позволяет отрицать существование сленга, по мнению И.Р. Гальперина. Его точка зрения берет начало в изучении различных словарей, где одно и тоже слово может быть помечено как «сленг», «просторечие» или вовсе быть без пометок, что, соответствует литературной норме. Поэтому И.Р. Гальперин считает целесообразным использование термина «сленг» как синоним английского слова «жаргон» [4, с. 21].

1.2 Этапы развития молодежного сленга в России

Первый этап связан с Первой мировой войной, революцией 1917 года и последовавшими за ней гражданской войной и разрухой.

Особой струёй развития языка стало его криминально-хулиганская демократизация. Эту лингвистическую волну внес класс беспризорников, по сведениям 1922 года их насчитывалось до семи миллионов или около пяти процентов всего населения страны.

С начала века отмечены три бурные волны в развитии молодежного сленга. Первая датируется двадцатыми годами прошлого века, когда революция и гражданская война, разрушив до основания структуру общества, породили армию беспризорных, и речь учащихся подростков и молодежи, которая не была отделена от беспризорных непроходимыми перегородками, окрасилась множеством «блатных» словечек: щипач, ксевота, клетаться, досямкал и др. [5, с. 83].
Именно так и говорили довоенные беспризорники - люди, выброшенные из нормальной жизни и создавшие в своей среде новый, во многом условный, а главное, непонятный посторонним язык. Иным же носителям языка подобные словечки казались экзотическими и оттого привлекательными.

Второй этап связан со Второй мировой войной. Собственно, почти все повторилось опять: казенные дети (суворовцы и нахимовцы) беспризорники, безотцовщина. У многих речь была неряшлива, отрывиста, перегружена лишними словами. В то время возникли возвратные глаголы типа: штудироваться (учиться), вашиться (мыться), хайлиться (здороваться).

Третий этап связан со второй волной, приходящейся на 50-е годы, когда на улицы и танцплощадки городов вышли "стиляги". В моду вошли брюки-дудочки, набриолиненный кок и словесные изыски: Бродвей (или Брод) - центральная улица города, место встреч стиляг, чувак- "свой" парень, стиляга, боруха- девица "свободных нравов", румяные батоны- девушки-нестиляги, участвующие в вечеринках, стилять - "импортно" танцевать, траузера, траузерса – брюки, фазер, мазер - родители стиляги, манюшки – деньги, жлобы - "серая масса".

Сами стиляги называли себя «штатниками», т.е. людьми, копирующими моду США, которая в послевоенный период проникала в СССР благодаря усилившимся отношениям с Западом. Несложно понять, что это способствовало внедрению в язык стиляг заимствований из американского сленга. Частично этот сленг был воспринят стилягами от джазистов. Вот некоторые слова и выражения, принятые в языке стиляг и затем частично распространившиеся за его пределы: чувак — проверенный молодой человек, которого приглашали на «процесс» (узкую вечеринку) в «хату», Человек Уважающий Высокую Американскую Культуру; чувиха (чува) — девушка; шузы, шузня (англ. shoes — обувь) — ботинки стиляг на высокой подошве; хата — квартира; олдовый (англ. old — старый) — старый; стилять (англ. style — стиль, манера) — танцевать «стилем», имитируя «импортные» танцы или просто придумывая движения; тренчкот (англ. trenchcoat — шинель) — плащ; хэток (англ. hat- головной убор) – шляпа [16, с. 83].
Четвёртым этапом можно назвать появление в СССР субкультуры «хиппи».

Представителей этой субкультуры (в просторечии — хиппари, хиппаны) в 60-х – 70-х годах легко можно было отыскать почти в каждом крупном городе СССР, на «тусовках».

Советская культура хиппи сформировала свой сленг на основе английского языка. Например: «ксивник» (маленькая сумочка для переноски документов), «хайратник» - ленточка на лбу (по легенде — чтоб «не срывало крышу»), «фенечка» (браслет из ниток, кожаных полосок или бисера, дарится «на память» или друзьям, существует символика фенечек) и другие.

Немного примеров слов хиппового сленга, которые пережили время и остались в активном употреблении и поныне: «вписка», «герла», «пипл», «сейшен», «трасса», «цивил», «пионер», «олдовый», «флэт» …

Пятым этапом я выделила времена перестройки и последующего развала СССР. Окончательно рухнул «железный занавес». Не стало официальной морали. Средства массовой информации стали пропагандировать вседозволенность. Язык менялся естественным образом, но в худшую сторону. "Беспредел", "общак", "стрелка", "тусовка", "стволы", "путана", "зелень" — все это хлынуло из зон, притонов и подворотен на страницы газет и на телевидение. Все это обсуждалось и использовалось юмористами, политиками, правителями, бизнесменами, обозревателями [16, с. 83].
И последний, шестой этап. Начался он в конце 90-х, начале 2000-х годов и длится до сих пор. Тотальная компьютеризация, развитие Интернета, свобода слова — всё это оказывает большое влияние на молодёжный язык и в наши дни.

Вот примеры современного молодежного сленга: ава (авка, авик) - картинка «лица» на форуме или блоге; движуха - мероприятие, коллективный отдых, тусовка, вечеринка, иногда — семинар, конференции; кент - друг, приятель, товарищ, единомышленник; ниже плинтуса - меньше меньшего, крайне низкий; Твикс - двойка, низкий балл; собака - электричка.

1.3 Функции молодежного сленга

Сленг отражает стиль жизни общества, которое его породило. Молодежный сленг — это прежде всего способ творческого самовыражения человека, некий инструмент, который делает его неординарным, но в то же время сближает со сверстниками.

Данное общение предполагает создание наиболее благоприятных психологических условий для коммуникации, наличие понимания, принятия, искренности и единства во взглядах, а также потребности самоутвердиться. Все вышеперечисленное делает общение с товарищами более ценным и увлекательным. Порой общение в молодежной среде невозможно без владения особым ее языком.  Стоит отметить, что употребляемые молодежью фразы звучат ярче, живее, чем обыкновенные, благодаря своей экспрессивности и эмоциональной окраске, что придает речи юмористический характер и превращает речь в «коллективную игру» - кто оригинальнее, смешнее и красочнее выразит свою мысль. Тем самым, молодежный сленг помогает молодежи противопоставлять себя старшему поколению и официальности. Это своеобразный вызов общепринятым скучным стандартам общества, и неприятие его норм.
Как правило, основными функциями сленга считаются: когнитивная, номинативная, экспрессивная, мировоззренческая, эзотерическая, идентификационная (сигнальная), функция экономии времени (языковой экономии).
Коммуникативная функция направленна на выдвижение сленга как средство общения.

Согласно определению когнитивной (познавательной) функции, данному Г. Ивановой, многие сленговые выражения несут определенную дополнительную информацию о сфере интересов и занятости этих людей и остаются непонятными другим [9, c. 24].  Так, влившись в новую компанию, познакомившись с людьми поближе, человек не только становится осведомленным в значении некоторых фраз, но и узнает для себя что-то новое, пополняя свой лексикон для дальнейшего использования.

Номинативная функция - результат адаптации молодежи к техническому прогрессу.

Суть мировоззренческой функции заключается во влиянии на язык возрастных и профессиональных особенностей речи коммуникантов, принадлежность социальной сферы, степени образования и различие культур.

Идентификационная (сигнальная) определяет сленг как некий пароль, который по жестам, манере разговора и прочему, упрощает поиск, установление и поддержание контактов с нужными индивидами.

Функция экономии способствует экономии времени и места за счёт сокращений, аббревиации, используемых в письменной и устной речи [8, с. 13]. Эта функция сленга четко прослеживается в общении между людьми посредством чатов, смс сообщений, социальных сетей, а также в онлайн играх. Как правило, у игроков есть всего пара мгновений, чтобы написать или сказать своим компаньонам что-либо при этом не повлияв на ход игры, поэтому широко используются различные сокращения или аббревиатуры, уже ставшие понятными и принятыми.
Итак, на основе вышесказанного мы установили, что сленг многофункционален. Основной является экспрессивная, так как сленговые слова и выражения, формировавшиеся на протяжении многих лет, не соответствуют принятым стандартам литературного языка, являясь либо его синонимом, либо сниженной, экспрессивно окрашенной лексикой.

1.4 Причины употребления сленга
Одной из основных причин очень быстрого появления новых слов в молодежном сленге является, конечно же, стремительное, «прыгающее» развитие жизни. Сленг очень интенсивно просачивается в язык прессы. Почти во всех материалах, где речь идет о жизни молодых, об их интересах, их праздниках и кумирах, содержатся сленговые слова и выражения в большей или меньшей концентрации. Газеты, телевидение, интернет – ценный источник, потому что они оперативно отражают сегодняшнее состояние языка. Распространенная сленговая лексика попадает в них очень быстро, и мы лишний раз получаем возможность объективно судить об ее частотности.
Употребление подростками сленгов тесно связано с особенностями подросткового возраста. Для подросткового возраста характерны несколько поведенческих реакций: группирование, эмансипация и оппозиции, имитации и подражания, компенсации, увлечения. Если определять причины употребления сленга в зависимости от данных поведенческих подростковых реакций, то мы получаем следующее:
Группирование - сленг как средство отделения «своих» от «посторонних» и укрепления столь ценимой в данном возрасте групповой солидарности. Благодаря знанию такого специального языка молодые чувствуют себя членами некой замкнутой общности. Сленг помогает поддерживать хорошие взаимоотношения со сверстниками [7, с. 43].
Эмансипация - сленг как способ свободы выражения. Подростки часто заявляют, что просто не хотят, чтобы их понимали взрослые. Сленговые названия относятся только к миру подростка, таким образом, отделяя его от всего остального, и зачастую непонятны людям других возрастных категорий.
Оппозиция - сленг как своего рода протест против взрослого. То есть нежелание следовать правилам, придуманным взрослыми, распространяется и на речь.
Компенсации – сленг как одна из форм самоутверждения, один из способов преодоления чувства социальной неполноценности. Такие слова позволяет им повысит свой социальный статус в группе, утвердиться как среди своих сверстников, так и в собственных глазах [2, с. 12].
Подражание – сленг как подражание определенному лицу, которого подросток считает значимым для себя. Поэтому в речи детей много слов из блатного лексикона, фраз из телевизионных передач и фильмов. 
Увлечение - сленг как проявление интереса к какой-либо деятельности. Определенный сленг у музыкантов, у людей, увлекающихся компьютерными играми.
Просто не хватает литературного словарного запаса, чтобы выразить свою мысль.
Стремлением к разнообразию: ведь всегда говорить правильно так скучно! Молодёжь определяет сленг как озорной, вульгарный, насмешливый, «свой» язык. Жаргонная лексика привлекает молодёжь оригинальностью, развязностью, раскованностью.
Стремление к краткости - одними тем же словом они порою пытаются передать самые разные значения.
Придает эмоциональность речи - употребляют жаргонизмы, потому что не видят образности в лексике литературного языка, сиюминутное конкретное эмоциональное отношение им легче выразить с помощью жаргонизмов [2, с. 42].
1.5 Примеры употребления слов относительно основным понятиям сленга

На первое место по продуктивности выходят иноязычные заимствования, причем, почти исключительно – англоязычные заимствования. Зафиксировано лишь два испанских (загордиться – «растолстеть» и фумарить – «курить»), два немецких (бундеса, бундесовый – "немцы из ФРГ", «западногерманский» и кинд – "ребенок") и одно финское (юкс "один рубль").

Появившись в таком гротескном облике, заимствованный сленгизм сразу активно вступает в систему словоизменения: герла – герлы, гёрлов, стрит – на стриту, пэренты – с пэрентами, зиппер "молния" – зиппера, байтовый "белый" – байтового. Интересно отметить, что некоторые иноязычные слова, давно ассимилированные русским языком, как бы заново заимствуются в другом значении (а иногда и с другим ударением) и уже в этом значении образуют дериваты: рекорд (рекорда) – "грампластинка"; рекордовый – "пластиночный"; митинг – "встреча"; смитингнуться – "встретиться"; ринг – "телефон"; рингать, трингануть – "позвонить по телефону", рингушник – "записная книжка с номерами телефонов"; спич – "разговор"; спичить, спикать – "разговаривать"[4, с. 8].
Аффиксация, как средство, весьма продуктивна и с исконно русскими корнями: оттяг – «наслаждение», оттягиваться – «получать наслаждение», предаваться веселью; приколоться – "обращать внимание, цепляться, насмехаться, увлекаться"; прикол – "то, над чем можно насмехаться, чем можно увлечься"; приколист, прикольщик – "тот, кто любит придираться, шутить над кем-либо"; прикольный – "забавный, интересный"; прикольно – "весело, оригинально".

Следующим мощным источником формирования лексического состава сленга является метафорика. Здесь и собственно метафоры (такие, как киски – «узкие треугольные темные очки», заголяк – "полное отсутствие чего-либо", гасить – «убить»), и метонимии (такие, как волосатые – "хиппи").

В метафорике часто присутствует юмористическая трактовка означаемого. В качестве примера назовем метонимии: лохматый – "лысый"; или метафоры с иронической коннотацией баскетболист – "человек маленького роста".

По сравнению с тремя названными (иностранные заимствования, аффиксация и метафорика), удельный вес остальных источников формирования лексического фонда молодежного сленга незначителен.

Заимствование блатных арготизмов: беспредел – "полная свобода, разгул"; ксива – "документы"[4, с. 8].
- Развитие полисемии: кинуть – «украсть что-либо у кого-либо, взять что-либо у кого-либо и не отдать, смошенничать при совершении сделки, не сдержать обещание, обмануть»; ништяк – «все в порядке, это неважно! это несущественно! неплохо, сносно, великолепно»; «пожалуйста» - «ладно, договорились».

- Антономазия (имя собственное как нарицательное): левиса, луисы - "джинсы"; Машка, Наташа – "девушка"; слушать Мендельсона – "присутствовать на акте бракосочетания"; гнать муму - "врать".

- Универбизация (стяжение): академка – "академический отпуск"; линейка – "линейная алгебра"; автомат – "зачет, полученный автоматически".

- Замена слова паронимом (так называемая фонетическая мимикрия): салют – "солутан"; семочка – "семинар"; ракетчик – "рэкетир"; валя – "лалюта"; шпора – «шпаргалка».

- Метатеза (перестановка звуков или слогов): фуфли – "туфли"; фаршик – "шарфик"; рукитъ – "курить"; сабо самой – "само собой».

- Эпентеза (вставка звука или слога): тачанка – «такси» (от тачка), шпалера – "высокий, худой человек" (от: шпала) [4, с. 15].
2. Результаты исследования
2.1 Аналитический обзор ВЦИОМ

Всеросси́йский це́нтр изучения обще́ственного мне́ния, ВЦИО́М (до 1992 года — Всесоюзный) — старейшая российская государственная исследовательская организация, регулярно проводящая социологические и маркетинговые исследования на основе опросов общественного мнения.
ВЦИОМ провел исследование, посвященное чистоте русского языка. Респондентов спрашивали, используют ли они сленг, крылатые выражения. Больше всего с 2008 года выросло употребление интернет-сленга.

На сегодняшний день треть россиян (36%) ежедневно используют в повседневной жизни профессиональный сленг, причем эта доля значительно выросла с 2008 г. (рост с 23%). Четверть россиян (23%) каждый день употребляет в своей речи интернет-сленг и язык социальных сетей, хотя в 2008 г. об этом говорили лишь 4% респондентов.

Наши сограждане стали чаще использовать в своей повседневной речи пословицы и крылатые выражения (21% против 13% в 2008 г.), а также цитаты из литературных произведений, кино и песен (18% против 11% в 2008 г.). Замечен рост по употреблению в речи иностранных слов: с 10% до 19%. Также растет доля тех, кто использует в русском языке наречия, которые распространены в регионе их проживания (40% против 31% в 2008 г.).

Ненормативную лексику, напротив, стали использовать реже: если в 2008 г. еженедельно матерились 44% участников опроса, то сегодня эта доля составляет 37%, в том числе 18% - используют мат каждый день, а 19% - несколько раз в неделю.

По мнению 68% россиян, язык необходимо оберегать и бороться за его чистоту всеми доступными средствами. Хотя четверть (27%) наших сограждан утверждают, что язык всегда отражает реальную ситуацию в обществе, и он должен развиваться самостоятельно, без вмешательств с чьей-либо стороны. Заимствования из других языков, жаргонизмы наносят ущерб русскому языку - отмечают две трети опрошенных (68%). Четвёртая часть респондентов (23%) полагает, что такие заимствования обогащают язык.
2.2 Языковое исследование учащихся школы

Молодежный язык – одно из составляющих процесса развития языка, его пополнения, его многообразия.

Однако вклад этот в наше время удивительно мал. Сам по себе язык не может развиваться. Его развивают. И немаловажную роль в развитии языка играет молодежь.

Так же сленг отражает тенденции, важные для современного языка в целом и без его всестороннего изучения лингвистическое описание современного русского языка будет неполным. Изучение подобного языкового материала интересно и в каком-то смысле необходимо хотя бы потому, что этот своеобразный «язык в языке» существует не только в устной речи, но и все чаще и чаще функционирует на страницах газет и журналов. Поэтому в изучении сленга должны быть заинтересованы не только лингвисты, но и социологи, психологи, педагоги, ученики и все общество в целом. Это также подчеркивает актуальность произведенного исследования. Тем более важно, что мы опирались преимущественно на данные (в том числе и количественные) и факты, собранные в МКОУ «Уйская СОШ им. А.И.Тихонова», в Интернет–сообществах, в чем проявляется самостоятельность, новизна и практическая значимость работы.

Безусловно, обучаясь в школе, я сталкиваюсь с подростками, в большей степени окружёнными людьми, хорошо владеющими нормами литературного языка. Наши ученики, помимо обязательных уроков, много времени проводят на спецкурсах, факультативах, занятиях кружков, индивидуальных консультациях преподавателей при подготовке учебно-исследовательских работ, т.е. находятся в благополучной лингвистической среде и сами обречены на хорошее владение литературным языком. Тем не менее, ученики в обычной для себя сфере общения показывают скорее виртуозное владение сленгом, чем нормами литературной речи. Так правильно ли, что мы без сомнения принимаем языковые изменения в нашей речи? Быть может, стоит пресечь использование сленгизмов и остаться в окружении литературной лексики? Или столь быстрое развитие языка только положительно влияет на речь?
Изучение исследований языковедов

Результаты исследований языковедов, почему молодежь произносит эти слова, показали следующие данные:
- Необъяснимая причина (Просто так; не знаю; что в голову лезет, то и говорю);
- Недостаточное развитие речи (Не могу сказать другими словами; не подобрать слов; нет других слов);
- Деятельностная причина (Чтобы обидеть; когда пристают; чтобы матом не ругаться);
- Для веселья (Можно посмеяться; для смеха; это прикольно, прикалываемся);
- Группирование (Так хорошо разговаривать с друзьям);
- Привык так говорить;
- Сокращаю;
- Время такое, современное.
2.3 Результаты социологического опроса
Проанализировав такое явление как молодёжный сленг, решили выяснить, насколько сленгизмы проникли в речь моих сверстников. С этой целью составила анкету и провела опрос в классах МКОУ «Уйская средняя общеобразовательная школа им. А.И.Тихонова» (10-11 классов), также участвовали представители взрослого населения.
1. Как вы относитесь к молодежному сленгу?
Данные диаграммы свидетельствуют о том, что большинство людей, а это 53%, относятся к жаргону отрицательно, но мирятся с этим. 33% опрошенных относятся к жаргону крайне отрицательно, 8% говорят, что жаргон им абсолютно не мешает, главное, чтобы люди понимали друг друга, а оставшиеся 6% вообще не обращают внимания на какие-либо изменения в речи. (см. Приложение 1)
2. Почему вы используете сленг в своей речи?

Данные диаграммы свидетельствуют о том, что 65% людей считают, что сленг используется для того, чтобы хоть как-то выделиться из толпы и отойти от обыденности, четверть опрошенных считает, что сленг используется для того, чтобы казаться своим в определенной группе лиц, и только 10% сказали, что сленг нужен для того, чтобы переиначить русский язык.(см. Приложение 2) 

3. Используете ли вы молодёжный сленг в своей речи?
Данные диаграммы показывают, что огромная доля, составляющая 90% процентов опрошенных представителей более старшего возраста, используют сленг в своей речи, но этот сленг относится к сленгу того времени, когда они были молодыми. 10% не допускают такого, чтобы сленг присутствовал в их речи. (см. Приложение 3)

4. Как часто вы используете сленг в своей речи?

Данные диаграммы показывают, что 70% опрошенных взрослых не используют сленг в повседневной жизни, 25% говорят, что стараются не пользоваться сленгом, но иногда всё же бывает, и только 5% опрошенных используют сленг в своей речи постоянно. (см. Приложение 4)
 
Подавляющее большинство из них употребляет в речи молодёжные сленговые слова. Но большая часть молодых людей всё-таки понимает преимущества литературного языка, делает, пусть пока и в перспективе, выбор в сторону правильной, ясной, красивой речи.

40% учеников и 33% учителей употребляет сейчас эти слова, потому что они придают речи живость, юмористический смысл. 

Подводя итог, я хочу привести аргументы «за» и «против» молодёжного сленга.

Аргументы:
«за»
1. Сленг — это маска, игра, попытка преодолеть неяркую обыденность.
2. Сленг постоянно обновляется.
3. Сленг обладает внутри себя определённым лексическим и словообразовательным богатством.
4. Сленг эмоционально окрашен.
«против»
1. Сленг ограничен тематически.
2. Сленг не может быть основой национальной культуры.
3. Сленговые слова имеют размытое лексическое значение и не могут передать точную информацию.
4. Сленг обладает ограниченной эмоциональной окрашенностью, не передаёт весь спектр эмоций.
Заключение

Главной целью работы стало изучение сленга как самостоятельного явления и отдельной категории в языкознании.

Основными задачами - выяснение того, что такое сленг и каковы его функции и разновидности. Отслеживание его истоков.
В итоге выяснили, что сленг – это особый язык молодого поколения.
Были приведены примеры употребления слов относительно основным понятиям сленга, которые позволили сделать вывод об экспрессивности лексики.
Также обозначили факторы влияния молодежного сленга. 
Установлены причины употребления сленга: во-первых, все так говорят, во-вторых, так проще и удобнее, в-третьих, просто нравится, в-четвёртых, по привычке, в-пятых, окружение обязывает.
И, наконец, выявлены функции сленга. В первую очередь, это экспрессивная функция. Все слова и выражения, используемые носителями сленга, имеют экспрессивную окраску, то есть передают определённые чувства говорящих. Весьма важна для сленга и фактическая функция, цель которой установление контакта с собеседником. Коммуникативная функция тоже присуща молодёжному сленгу.
Анализ сайта ВЦИОМ позволил сделать следующие выводы: 14-15-летние подростки активно употребляют молодёжный сленг, подростки 16-17 лет также являются его носителями, но только малая часть подростков этого возраста считают молодёжный сленг «модным». Большая их часть пользуется им по привычке. А ещё часть подростков вынуждена так говорить, потому что этого требует их окружение.
Судьба русского языка – тема, которая не может оставить равнодушным не только словесника, но и каждого человека, говорящего по-русски. Очевидно, что язык существенно изменяется прямо на глазах нашего поколения. А эти перемены - зеркальное отражение того, что происходит сейчас в обществе. 

Психологи считают, что молодёжный сленг – «болезнь роста», им надо переболеть как корью. Плохо, однако, когда эта болезнь затягивается, застаревает, переходит во «взрослую» жизнь. Поэтому, завязывая дружбу со сленгом, не следует терять бдительность.

Так означает ли это, что надо избегать сленга?! Не спешите сказать да. Даже Пушкин, которого считают одним из родоначальников русского литературного языка, и в дружеских письмах, и в сочинениях свободно использует примеры слов из разных слоев русской лексики и зарождающийся сленг: у него можно встретить и горестное признание: «Я на мели», и иронический комментарий: «…Написал я прозою 5 повестей, от которых Баратынский ржет и бьется». Следовательно, нельзя относиться к сленгу, как к явлению, которое только портит язык. Когда это часть языковой игры при общении, когда это никого не оскорбляет, он даже полезен.

В заключение можно сделать вывод о том, что развитие современного молодёжного языка крайне многогранно. Молодежный сленг показывает, как развивается общество на данном этапе. Конечно, к большому сожалению, в настоящее время он переполнен словами, не отвечающими никаким нормам русского языка. И это тоже показатель развития общества. Тяжело себе представить, что всё это можно искоренить и вся молодёжь резко заговорит на русском литературном языке.

Сейчас сленг уже не является противопоставлением системе, как было раньше, но он является неотъемлемым атрибутом современной молодёжи. И именно сленг во все времена показывал то, как меняется мир: от послереволюционной разрухи до господства Интернета, от контроля со стороны власти до практически полной свободы слова. Меняется мир, меняются люди, меняются идеалы, меняются мировоззрения.

Итак, можно сделать вывод: сленг был, есть и будет в лексике молодёжи. Хорошо это или плохо? Вопрос, по-видимому, остаётся спорным. Сленг нельзя ни запретить, ни отменить. Он меняется с течением времени, одни слова умирают, другие – появляются, точно так же, как и в любом другом языке. Конечно, плохо, если сленг полностью заменяет человеку нормальную речь. Но современную молодёжь совсем без сленга представить невозможно. Главные достоинства тут – выразительность и краткость. Не случайно, что в настоящее время сленг употребляется в прессе и даже в литературе для придания речи живости. Даже государственные деятели высокого ранга используют в своих выступлениях сленговые выражения. 
Следовательно, нельзя относиться к сленгу как к чему-то тому, что только загрязняет русский язык. Это неотъемлемая часть нашей речи. Но и опускать глаза, закрывать уши, прятаться от этой проблемы тоже не стоит.
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